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®

Write purchased model number here.
Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need/Usted puede necesitar/Articles dont vous pouvez avoir besoin:

Para instalación fácil de su llave Delta 
usted necesitará:

LEER TODAS

LEER TODOS

suministro de agua

For easy installation of your Delta 
faucet you will need:

READ ALL

READ ALL

water supply hook-up

Pour installer votre robinet Delta  
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES

LIRE TOUS

 nécessaire de raccordement

TE
FLON

THREE HANDLE ROSETTE BIDET VALVE WITH 
VACUUM BREAKER AND POP-UP ASSEMBLY

VÁLVULA DE TRES MANIJAS PARA EL BIDÉ DE 
BOQUILLA ROCIADORA CON ROMPEDOR DE  
VACÍO Y ENSAMBLE DEL DESAGÜE AUTOMÁTICO

ROBINET À TROIS POIGNÉES POUR BIDET AVEC 
AJUTAGE, CASSE-VIDE ET RENVOI MÉCANIQUE

54683

54683



CLEANING AND CARE

®

-

In the United States: In Canada:

LIFETIME FAUCET AND FINISH LIMITED WARRANTY

®

Aux États-Unis Au Canada
®

®

®

GARANTIE À VIE LIMITÉE DES ROBINETS ET DE LEURS FINIS

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

LIMPIEZA Y CUIDADO DE SU LLAVE

®

-

En los Estados Unidos: En Canada:
®

®

®

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE LA LLAVE Y SU ACABADO

®

®

®

WARNING:
Scrubbing Bubbles® Bathroom Cleaner and Lysol ® Basin Tub and  
Tile Cleaner 

-

¡ADVERTENCIA! 
Scrubbing Bubbles® Bathroom Cleaner o Lysol ® 

Basin Tub and Tile Cleaner

AVERTISSEMENT: 
N’employez pas le nettoyant pour salle de bain Scrubbing Bubbles® ni 
le Nettoyant de Lavabos, de Baignoires et de Carreaux Lysol ® 
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RP1740

RP4993

RP9519

RP5861

RP6060, RP6060SB

RP10965

RP24097

RP24096

RP10089

RP48449

RP48450

RP53135

RP48448

RP24

RP54533

RP53993

RP5648

RP6140

RP23060

RP6142

RP12516

RP6132

RP12517

RP6130

RP5651 

RP16300

RP10097 

RP10096 



A22

H27

H21

RP18373

RP5885

H24

H22

A24

H17

RP5885

RP18429

RP26865

RP20185

RP26865

RP20185

RP26865

H11

H25

H46H36

RP26865

RP20185

RP20185

RP20185

RP20185

RP26865

RP26865

RP20185

RP26865

H238

RP25620

RP41896

RP20185

2

3

2
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MAINTENANCE
Bidet leaks from Rosette Spray: 

If leak persists: 

If Bidet exhibits very low flow:
*

Note:

MANTENIMIENTO
La Bide tiene fugas de agua en la salida: 

Si la fuga de agua persiste: 

Si la Bide exhibe flujo de agua muy bajo:

*

Nota: 

ENTRETIEN
Bidet fuit  par la sortie ajutage : 

Bidet continue à fuir : 

Si le débit du robinet est très faible :
*

Note : 

4

H253
RP6060

RP62961

RP63352

RP51008

RP63367
RP51012

MUST ORDER RP62961 SEPARATELY TO COMPLETE  
HANDLE KIT.

DEBE ORDENAR RP62961  SEPARADO PARA COMPLETO
EQUIPO PARA MANIJA.

DOIT ORDONNER RP62961  SÉPARÉMENT AUX  
COMPLET POIGNEE.



A.

B.

C.

D.

1
A. B.

2

1

2

1

1

3 2

1

C. D.

INSTALLATION OF DIVERTER VALVE/VACUUM BREAKER
Note: Please refer to bidet bowl installation instructions to identify hole location for diverter valve. 
Hole size must be 1-1/8” diameter minimum. 

1

2

3

3

2

INSTALLATION OF ROSETTE SPRAY

2

3

4

5

A.

B.  

C.

D.

INSTALACIÓN DEL DESVIADOR DE LA VÁLVULA/ROMPEVACÍO 
Nota: Por favor lea las instrucciones para la instalación de la taza del bidet e identifique la ubicación del  
agujero para la válvula desviadora  El tamaño del agujero debe ser mínimo 1-1/8”de diámetro.

A. -

B.

C.

D.

INSTALLATION DE L’INVERSEUR AVEC BRISE-VIDE
Note : veuillez consulter les instructions d’installation de la cuvette du bidet pour localiser le trou destiné à 
l’inverseur. Le trou doit avoir un diamètre d’au moins 1-1/8 po.

INSTALACIÓN DE LA FLOR PARA  
EL ROCIADOR

INSTALLATION DU GICLEUR

4
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MAKE CONNECTIONS TO WATER LINES: 

1 2

3

3 A.

C.

1

2

A.  *

B.  

C.  

1

INSTALLATION OF VALVE ASSEMBLIES

3

3

2

INSTALACIÓN DE LOS ENSAMBLES DE LA VÁLVULA 

INSTALLATION DES SOUPAPES

HAGA LAS CONEXIONES A LAS LÍNEAS DE AGUA:

RACCORDEZ LES TUYAUX D’EAU CHAUDE ET  
D’EAU FROIDE.

B.

A. *

B.

C.  

A. *

B.

C.

1

2

3

4

5

use the nut supplied with the kit

use la 
tuerca incluida con el juego.

utilisez l’écrou fourni avec le kit.
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A.

B.

C. ®

D.

E.

F.

A. B. C. D. E.

F. G.

G.

H.

A.

B.

C.
®

D.

E.

F.

G.
-

H.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

G.

H.

1

2

1

2

3

1

2

1

2

1

2

H.

1

2

3

5

6

1

4

3

1
2

3

4 5

2

METAL POP-UP

DESAGÜE AUTOMÁTICO DE METAL

RENVOI MÉCANIQUE EN MÉTAL
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17

FLUSH YOUR SYSTEM

3

2

SISTEMA PARA BAJAR EL AGUA DE SU SISTEMA

INSTALL HANDLES:

INSTALE LAS MANIJAS:

POSEZ LES POIGNÉES:

6
1

1

OPERATING INSTRUCTIONS
A.
B.
C. Note: It is normal for a 

little water to come out of rim feed hole when system is in rosette spray position and vice versa.
D. IMPORTANT: THE DIVERTER VALVE SHOULD ALWAYS 

BE LEFT IN “RIM FEED” POSITION WHEN BIDET IS NOT IN USE.

4

INSTRUCCIONES PARA SU FUNCIONAMIENTO
A. 

B. 
C. -

Nota: Es normal que una cantidad pequeña de agua 
salga por el orificio del suministro en el borde cuando el sistema esté en la posición de rocío 
de la roseta y viceversa.

D.
IMPORANTE: CUANDO EL BIDET NO ESTÉ EN USO, LA VÁLVULA DESVIADORA 
SIEMPRE DEBE DEJARSE EN LA POSICIÓN DE “SUMINISTRO DESDE EL BORDE”.  

RINCEZ L’INSTALLATION

-

MODE D’EMPLOI
A.

B.
C. -

Note : Il est normal qu’un peu d’eau s’écoule sur 
le bord de la cuvette lorsque la manette est en position d’alimentation du gicleur et vice versa.

D.  IMPORTANT : L’INVERSEUR DOIT  
TOJOURS ÊTRE EN POSITION D’ÉCOULEMENT PÉRIPHÉRIQUE LORSQUE LE BIDET EST INUTILISÉ.

2


